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سفرنامه ي چين گزارش هاي روزانه اي است كه مستر الس از صاحب منصبان 
ــفير  ــي در ايران مأمور بوده و به عنوان نايب س ــتان ـ كه زمان دولت انگلس

انگلستان در سفر چين حضور داشته ـ به نگارش در آورده است.
ــهر كانتن چين، از ظلم  ــي مقيم در ش ــال 1230ه.ق، 30 تاجر انگليس در س
حاكمان اين شهر به دولت مطبوع خود شكايت كردند و در پي اين شكايت، 
ــرقي، ضمن بررسي گزارش هاي  24 نفر از وزرا و كارگزاران كمپاني هند ش
ــي، مصلحت ديدند بدين منظور، سفيري بفرستند تا در امورات  تجّار انگليس
ــته  ــي و دولتي با حكومت چين قرار گذارد و عهد نامه اي في مابين بس درياي
ــت كردند تا از  ــاهي انگلستان درخواس ــود، لذا آنان از وزراي دولت پادش  ش
ــاه انگليس، سفيري به پايتخت چين فرستاده شود؛ متعاقب اين  جانب پادش
درخواست، در زمستان سال 1231ه.ق لرد امهرست يكي از بزرگان انگليسي 

براي اين مأموريت انتخاب شد.
ــفر 92 نفر همراهي مي كردند كه مهم ترين آنان  ــت را در اين س لرد امهرس

عبارت  بودنداز:
ـ مستر امهرست پسر سفير؛ 

ــفر، در جواني به  ــفير، او پيش از اين س ــرجاج (جرج) ستانيتن نايب س ـ س
ــابقاً از طرف دولت انگلستان، مأمور سفارت چين  همراه لرد مكارتني ـ كه س
بوده است، ـ به پايتخت چين رفت و سال ها در آن جا اقامت داشت ؛ او از زبان 
و آداب چيني ها بااطلاع بوده  است و به دستور پادشاه انگليس در شهر كانتن 

ملك التجار بود؛
ـ مستر الس، نايب دوم و مؤلف كتاب؛

ـ مستر هين، منشي ايلچي؛
ــين، نويسندگان و  ــتر مننق، مستر ماريس ــتر دوس، مس ــتر تون، مس ـ مس

مترجمان ايلچي به زبان چيني؛
ـ مستر كرفت، كشيش؛

ـ مسترهابيل، طبيب خاصّه؛
ـ دكتر پرسن، طبيب ديگران؛

ـ مستر هول، نقاش؛
ـ لفتنانت كوك، صاحب منصب كشيك چيان ايلچي؛

ـ لفتنانت سمرست، نايب سرباز كشيكچيان؛
ـ مسترماريح؛ دفتردار؛

ـ مسترپوي و دكتر لن، دوا ساز طبيبان؛
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ـ مسترهابت و مستر مارتن، صاحب منصبان كشتي؛
به همراه 74 نفر مأمور، نوكر و موزگانچي.

هيأت فوق با كشتي در 5 رمضان به خليج پيچيلي وارد شدند و به هنگام ورود 
ــوي پادشاه چين، دو نفر به نام هاي «چنگ» و «ين» براي ميهمانداري  از س
ــدند. ميهمانداران پس از ملاقات با سفير، علت سفر او را جويا  آنان مأمور ش
ــخ به  آن ها گفت اين سفر براي تقويت و استحكام  ــدند، كه سفير در پاس ش
دوستي بين دو كشور است. ميزبانان در پايان اين ملاقات به سفير و هيأت 
همراه متذكر شدند كه هنگام حضور، در پيشگاه پادشاه چين، بايد رسوم آن 
ــه جاي آورند، كه مؤلف روش و اهميت آن را از نظر چيني ها و مخالفت  را ب
هيأت انگليسي را با اين نوع مراسم در اين كتاب به تفصيل بيان كرده است.

ــي در 15 رمضان از كشتي خود بيرون آمدند، سوار كشتي اي  هيأت انگليس
ــتاده بود؛ و به هنگام عبور از حصار  ــاه چين براي آنان فرس ــدند كه پادش ش
كونك كو، چيني ها به عنوان مراسم سلام، سه عدد توپ براي هيأت انگليسي 
شليك كردند و نظاميان چيني به تعداد سيصد نفر در كنار رودخانه ده به ده 
صف كشيده، سان ديده شدند، و بنا به دستور پادشاه چين، هيأت انگليسي را 

براي اقامت در عمارت خاصّه ى پادشاه ـ كه در منطقه ي سنك واقع بود ـ، 
بردند و پذيرايي از آنان كردند.

ــال  ــد كه اين هيأت در 25 رمضان س ــاه چين، مقرّر ش ــتور پادش بنا به دس
1321ه.ق وارد پكن پايتخت چين شوند؛ هيأت انگليسي در تاريخ مقرر، پس 
ــافتي وارد پكن شد و بلافاصله پس از ورود، پادشاه دستور داد تا  از طي مس
ــند، ولي ايلچي انگلستان به علت خستگي هيأت انگليسي و  به حضور برس
خودش و بدي مزاج ـ كه به آن دچار شده بود ـ به ميزبانان خود گفت قادر 
ــرپيچي هيأت انگليسي از دستور موجب ناراحتي  به ملاقات نيستند. اين س
ــاه شد و در واكنش بدان، دستور بازگشت هيأت انگليسي را صادر كرد.  پادش
ــي  ــاه چين يكي از ميزباناني را كه براي هيأت انگليس هرچندكه بعدها پادش
به نام «ين» تعيين كرده بود، از كارهاي دولتي بركنار كرد، زيرا او خستگي و 

بيماري هيأت انگليسي و شخص سفير را به شاه گزارش نكرده بود.
اعضاء هيأت انگليسي از اين سفر بسيار خسته شدند. به حدي كه نويسنده در 
سفرنامه اش مي نويسد: «در اين سفر بي مزه حظّ ما همين شده كه گاه گاهي 

به جهت تفّرج پياده مي رويم» 

سفرنامه ى  چين، تأليف مستر الس، در سال 1261هق، به 
دستور بهمن ميرزا به نام محمدشاه قاجار توسط ميرزا 
صادق نامي با همكاري ادوارد برجيس انگليسي به فارسي 
ترجمه شد و بعدها دوباره توسط ميرزا موسي خان منشي 
كاشاني طي 3 روز، از روي آن تحرير شد

معبد چيني قرن هجدهم
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ــاه چين، براي سوار شدن  ــي پس از ناكامي از ملاقات با پادش هيأت انگليس
ــان به سمت كانتون حركت كردند، سپس از طريق ماكااو به  به كشتي هايش
هند رفتند و از آن جا به سوي انگليس رهسپار شدند و در چهاردهم رمضان 
سال 1232ق پس از دو سال از تاريخ حركت اوليه، به كشورشان بازگشتند.

مؤلف در طي سفر، ضمن توصيف موقعيت شهرهاي چين، اطلاعات جالبي 
درباره  ي اوضاع اجتماعي و مردم شناسي و آداب رسوم چيني ها ارائه مي دهد، 

كه در اين باب مي توان به موارد ذيل اشاره نمود
ــيوس؛ تنبيه مقصرين در چين؛ اعتقاد چيني ها در باب تنبيه  درباره ي كنفوس
ــن  ــي كه آنان را تنبيه كند؛ ويژگي  هاي نظاميان چيني؛ حُس و احترام به كس
سلوك و خوش رفتاري چيني ها؛ غذاهاي چيني  اعم از اطعمه و اشربه، لوازم 
غذاخوري و آداب آن؛  نوع لباس ميهمانداران چيني؛ نحوه ي اداره ي امورات 
ــهر  ــوه ي زراعت و محصولات زراعتي و آب بندها؛ اوصاف ش حكومتي؛ نح
ــهرهاي ديگر چين؛ زنان چيني؛ درباب  ــن و برخي دهات و محلات و ش پك
ــتند؛ صنايع دستي چين؛ عرابه هاي باركش  برخي خارجياني كه در چين هس
ــن؛ روزنامه ي دولتي در چين؛ جايگاه نمايندگان مندريان و خواجگان  در چي
ــن؛ ويژگي هاي فيزيكي و رفتاري خاقان چين؛ مذهب  حرم در حكومت چي
ــاه از يكديگر و تنفّر پادشاه از رشوه گرفتن؛  چيني ها؛ ترس نمايندگان شادش

وضعيت عيسويان و چين؛ بت خانه هاي چين. 
ــفرنامه، ضمن بيان اطلاعات فوق، نكات جالبي را درباب  ــنده اين س نويس
ــه: كاتبان را همواره به جايي  ــت از آن جمل مأموران حكومتي بيان كرده اس
ــه از ارباب قلم در  ــد و نيز چنانچ ــت مي دهند كه محل تولدّ او نباش مآموري
كارشان كوتاهي ديده شود، از منصب بالايي كه دارند، عزل و به پايين ترين 
منصب تنزل پيدا مي كنند و مي  بايست در مُهر ثبت خود، عزل منصب خود را 
ــند. مؤلف درباب ازدواج و طلاق چيني ها  حك كنند تا مردم از آن مطلع باش
ــته است كه يك مردم با دو زن نمي تواند ازدواج كند و طلاق هم براي  نوش

مردان به جز در مواردي كه: 
1ـ زن عقيم باشد؛ 2ـ زن ناشيزه شده و اطاعت به مرد نكند؛ 3ـ بدزبان شود 

و شوهر را برنجاند و يا تعفّن از او بيايد
امكان پذير نيست و در مورد زنان، چنانچه زني شوهرش به سفر رود و مدت 
سفر او بيش از سه سال شود، اگرچه اين موضوع در نزد چيني ها قبيح است، 

ولي زن مي تواند از شوهر خود طلاق بگيرد، مرد ديگري اختيار كند.
ــور، چهارصد كرور  ــفر خويش به آن كش مؤلف، جمعيت چين را در زمان س
بيان كرده است و مي نويسد چيني ها جهت سرشماري، تعداد افراد خانواده را 

در تابلويي در سر كوچه مي نويسند.

ــون نظامي چيني ها به تعدادي است كه براي حفظ و نگهداري ولايات  قش
است و مؤلف معتقد است چنا نچه از جايي به چين لشكر كشي شود، آنان تاب 

مقاومت ندارد و شكست خواهند خورد.
ــيار ساعي و كوشاست و در سرحد  دولت چين درباب تجارت اهالي خود بس
شمال با روس ها تجارت دارند. در اين باره نويسنده معتقد است شايد چيني ها  
با آنان تجارت مي كنند و يا ممكن است به خاطر جلوگيري از وقوع جنگ با 
روس ها چنانچه با آن ها تجارت نداشته باشند، روس ها تاتارهاي تاتارستان 
را ـ كه في مابين دو دولت هستند ـ كمك كنند تا با چيني ها وارد جنگ شوند.

ــتر با دول  ــد: چيني ها بيش ــط خارجي چيني ها مي نويس ــف درباب رواب مؤل
ــتند و به خاقان چين باج مي دهند، مراوده  دارند.  خارجه اي كه تابع آن ها هس
ازجمله با تبت و نپال؛ نويسنده در اين مورد به درگيري انگليس با نپال اشاره 
ــود كه در طي جنگ چيني ها حتي تا سه چهار منزلي  مى كند و متذكر مى ش
ــنده به بت خانه هاي رفيع چين اشاره  ــون انگليس پيش آمده بودند. نويس قش
كرده و مي نويسد كه مردم چين، بت هاي زيبايي دارند كه به غيراز معتكفين 
كسي كه به درستي معبود را بپرستد و عبادت كند، نديده است، مگر به هنگام 

سختي و سفرهاي خطرناك كه براي معبودشان قرباني هديه مي دادند.
ــور و كارهاي دولت با احتياط اند و  ــن چيني و كارگزاران در انضباط ام خواني
ــديداً اجرا مي كنند            . مؤلف سفرنامه  ــيار ساعي و احكام خاقان بزرگ را ش بس
معتقد است، چيني ها جز دروغ گفتن ـ كه تا نفس دارند دروغ  مي گويند ـ به 

هيچ وجه نقصان ديگري ندارند.
ــنايي با زبان چيني، درباب كتاب هاي چيني، چيزي  مؤلف به لحاظ عدم آش
ــت، ولي درباره ي زبان چيني معتقد است، يادگيري اين زبان  بيان نكرده اس
ــكل است و خود چيني ها هم در نوشتن  ــاده است، اگر چه خط چيني مش س
مشكل دارند و پاره اي رموزات در خط خود به كار مي برند كه بعيدالفهم است.

نويسنده در پايان اين سفرنامه، خلاصه اي از شرح سفر و چگونگي ورود لرد 
مكارتني ايلچي سابق انگليس را ـ كه 22 سال پيش از لرد امهرست، به چين 

سفر كرده  و به حضور خاقان رسيده بود ـ آورده  است.
سفرنامه ى  چين، تأليف مستر الس، در سال 1261هق، به دستور بهمن ميرزا 
ــاه قاجار توسط ميرزا صادق نامي با همكاري ادوارد برجيس  به نام محمدش
انگليسي به فارسي ترجمه شد و بعدها دوباره توسط ميرزا موسي خان منشي 
كاشـاني ـ كه نزد محمد تقي ميرزا ركن الدوله به شغل كتابت مشغول بود ـ 
طي 3 روز، از روي آن تحرير شده و در دوم ربيع الاول سال 1297 به اتمام 
ــفرنامه، هم اكنون در كتاب خانه ي موزه  و  ــيده است. نسخه اي از اين س رس

مركز اسناد مجلس شوراي اسلامي نگهداري مي شود.

مؤلف در طي سفر، ضمن توصيف موقعيت شهرهاي چين، 
اطلاعات جالبي درباره  ي اوضاع اجتماعي و مردم شناسي 
و آداب رسوم چيني ها ارائه مي دهد 

سفر چين




